
f 

N a j v e č j i slovenski dnevnik 
v Združenih državah 

Velja za vse leto . . . $ 6 . 0 0 
Z a pol leta 
Za New York celo leto -
Za inozemstvo celo leto 

n 
$ 3 . 0 0 | 
$ 7 . 0 0 
$ 7 . 0 0 B 

r 

U s t .slovenskih ^delavcev Y .Ameriki« 

The largest Slovenian Daily in 
the United States* 

Issued every day except Sundays 
and le«al Holiday«. 

7 5 , 0 0 0 

TELEFON: CHelsea 3—3878 Entered as Second Class Matter September 21, 1903, at the Post Office at New York, N. Y., under Act of Congress of March 3, 1870 TELEFON: CHelsea 3—3878 
NO. 52. — ŠTEV. 52. F E W YORK, THURSDAY, MARCH 3, 1832. — ČETRTEK, 3. MARCA 1932 VOLUME XXXX. - LETNIK T T T T . 

KITAJSKE ČETE SO SE NA VSEJ ČRTI UMAKNILE 
ČE ZAVZAMEJO JAPONCI 

MANDŽURIJO, BI RUSI 
IZGUBILI DOSTOP DO MORJA 

General Tsai govori o strategičnem umiku ter pra-
vi, da se bo boj nadaljeval iz novih pozicij. — 
Japonci streljajo na umikajoče se Kitajce ter 
blokirajo ojačenja. — Vsled japonske delavno 
sti ne more ostati JRusija brezbrižna. — Korejci 
se hočejo združiti z Mandžurci. 

SANGHAJ, Kitajska, 3. marca. — Japonsko 
vojaštvo, ki je umikajočim se Kitajcem nepresta-
no za petami, je prodrlo proti zapadu ter zavzelo 
Woosung utrdbe, ki so se cel mesec uspešno ustav-
ljale vsem napadom . 

Japonci so prodrli deset milj zapadno od Sangha-
ja ter zavzeli mesto Nanciang. Iz zanesljivega vira se 
je izvedelo, da se ne bodo tam ustavili, ampak bodo 
prodirali še dalje proti zapadu. 

Dasi so kitajske postojanke pri Capej in Kiang-
wanu uničene, so se boji tik pri Šanghaju nadalje-
vali. 

Napad na Woosung utrdbe se je završil p o d 
kritjem japonske artilerije. 

Glede u: rdb pri Woosungu se jc vedelo, da mo-
rajo v najkrajšem času pasti, ker so bili branilci 
popolnoma odrezani od ostalega sveta ter jim je 
začelo primanjkovati municije. 

Japonsko prodiranje se je završilo po zelo na-
pornem terenu. Za Šanghajem so namreč široka 
polja, vsa preprežena s kanali in irigacijskimi jar-
ki. Ko so se Kitajci umaknili, so uničili za seboj 
vse motove. 

Poveljnik devetnajste kitajske armade, gene-
ral Tsai pravi, da gre v tem slučaju za strategično 
umikanje. 

Po mestu se govori, da mečejo japonski letalci 
bombe na umikajoče se Kitajce. 

NANKING, Kitajska, 2. marca. — Nekaj kitaj-
skih divizij, zbranih od Nanking jc hotelo priti de-
vetnajsti armadi na pomoč. Vojaštvo pa ni moglo 
preko reke, ker je bilo izpostavljeno strelom iz to-
pov na japonskih bojnih ladjah. 

WASHINGTON, D. C., 2. marca. — Vsled res-
nih razvojev v bližini meje Mandžurije je Japonska 
prisiljena, da naglo izvrši svoje delo v Sanghaju, ako 
je sploh mogoče načrt izvršiti brez kakega očitka. 

Korejci postajajo vedno nemirnejši in zahteva-
jo svoj neodvisnost. In ako pričnejo Kitajci svoje 
prodiranje v Mandžurijo, bo japonske železniška 
zveza vsled revolucije v Koreji pretrgana, kajti Ko-
rejci se hočejo v svoji želji po svobodi združiti z 
Mandžurijo. 

Pd takimi pogoji more Rusija zelo težko ostati 
brezbrižna. Vsak dan prihajajo iz Moskve poročila, 
ki naznanjajo vedno večji nemir med vladnimi kro-
gi vsled dogodkov ob sibirski meji. 

A k o Japonska priklopi Mandžurijo k svojem 
cesarstvu, ali pa prevzame nad njo samo nadvla-
do, tedaj bo zapečatena usoda vzhodne kitajske 
železnice, ki je za Rusijo glavni dohod do morja in 
do Vladivostoka, ki je rusko glavno pristanišče na 
Pacifiku in ki ga imenujejo "vladar vzhoda". 

Ker je Rusija po rusko-japonski vojni leta I 905 
izgubila Port Artur, Darien in južno Mandžuri-
jo, preti sedaj Rusiji velika nevarnost, da izgubi 
vsak dostop d o morja, ako Japonska zavzame 
Mandžurijo. 

Vladivostok, ki je močno utrjen in ima I 00,000 
prebivalcev, je za Rusijo glavni izhod na morje 
na Daljnem Iztoku. T o bi bila zelo važna post o j an-

Odvajalci zahtevajo $50.000 odkupnine 
M0KRAČIS0 

DOSEGLI USPEH 
Dobili so dovolj glasov za 

svojo predlogo. — Po-
samezne države naj od-
ločujejo o prohibiciji.— 
Potrebnih 145 glasov je 
zagotovljenih. 

Washington, D. C., 2. marca. — 
Nasprotniki prohibieije v kongre-
su so dosedaj dosegli največji 11-
speh, kajti glasovanje za predlo-
go. po kateri na{; vsaka država od-
ločuje glede prohibieije, je zago-
tovljena njim v prid. 

Mokra stranka je čakala, tla j e 
dobila potrebnih 14."» podpisov, da 
je mogla predlogo predložiti ce-
lokupni zbornici. Z ozirom na to 
bo 14. marca postavno glasovano, 
ako naj bo ta predloga predlože-
na zbornici ali ne. 

Ko je bila predloga izročena ju-
stičnemu odboru, ki j o bo vročil 
kongresni aboririei, je zavladalo 
med nasprotniki prohibieije veli-
ko veselje. Kongresnika Linthi-
cnm iz Maryland in lJeck iz Penn-
slyvauije sta takoj podala izjavo, 
v kateri oba »poudarjata, da ho 
glasovanje 14. marca enkrat po-
kazalo ameriškemu narodu, kako 
stališče zavzemayo narodni za-
stopnki v vprašanju prohibieije. 

Dalje se glasi v tej iz javi : 
— Mislimo, da je bilo z današ-

njim dnem pričeto novo poglavje 
v zgodovini tega' prepira. 1'patno.i 
da je uspeh našega truda zago-. 
tovljen. I 

Ivo je zjutraj zbornica pričela j 
svoje zasedanje, so imeli mokrači j 
samo še 139 podpisov. Kmalu je 
podpisalo predlogo še pet kon-
gresni kov. Ko jim je manjkal še 
en podpLs, se je demokratični 
kongresnik Hlanton norčeval iz 
in okra če v in jim rekel, da nikdar 
ne bodo dobili potrebne večine, ko 
pripeljejo v zbornico hromega za-
stopnika iz Texas Mansfielda. in 
predlogo takoj podpiše. Komaj se 
je to zgodilo, ko se dvignejo ve- j 
seli klici kongreanikov. ki naspro-
tujejo prohabiciji. 

DELO JE ISKAL 
PA JE NAŠEL 

DIAMANTE 
Brezposelni delavec je 

šel iskat delo. — Na po-
tu je našel kovčeg z di-
j am an ti. — Telefoniral 
je lastnici in dobil tisoč 
dolarjev. 

H&rtsdale, N. Y., 2. marca. — 
Farmerski delavec. Charles Kane, 
ki je pred desetimi tedni izgubil 
delo. je prehodil dva okraja, lska-
joč delo. Slednjič se napoti proti 
New Yorku. 

Ilodi ipo cesti, toda za slabe čev-
lje je bila cesta pretrda, zato za-
vije v gozd ob cesti in kmalu na-
leti na kovčeg, ki je izgledal zelo 
drajroeen. Odne-se ga na skrivni 
kraj. «ra odpre in pregleda vsebi-
no. Široko se mu odpro oči. kajti 
nasproti so mu žareli sami de-
manti. Med njimi pa je bil tudi 
naslov lastnice dragih kamnov in 
njena telefonska številka. 

Kane pa ni imel nikla za tele-
fon in rabil je še več kot nikel. 
Mimo vozeče avtomobiliste pro-
sjači za denar in nato pokliče 
lastnico Mrs. Stone. Pove ji. k je 
se nahaja in Mrs. Stone mu naro-
či. naj j o počaka, ker se bo pripe-
ljala Z avtomobilom. V kratkem 
času se gospa pripelje, vzame Ka-
neja v svo j avtomobil in ga pe-
lje naravnost v New York k za-
varovalni družbi, pri kateri so bi-
li dragi kamni zavarovani. Druž-
ba Kaneju takoj izplača tisoč do-
larjev nagrade. 

Mrs. Stone se je s svojo sestro 
Edith MoCoon peljala z avtomo-
bilom iz Greenwich, Conn, v New 
York, kjer je hotela pustiti dija-
mante sčistiti. Med potom je kov-
čeg padel iz avtomobila in Kane 
ga je slučajno našel. Dijainanti so 
vredni okoli $2.>,()00. 

NENAVADNA 
CERKEV NA L. I. 

Trideset čevljev pod hri-
bom. — Rastline raste-
jo skozi z i d u notra-
njost. — Godijo se baje 
tudi čudeži. 

TRIJE MAJNERJI ZASUTI 
Beckley, W . Va., 2. marca. — 

jh "i eksploziji v Ainigro Coal Co. 
so bili zasuti trije preniogarji. sto 

»t. s p J i ! l Je nepoškodova-
NI IMEL R A D M O D R I H 0 C 1 " , 

Oceanside, L. I., 2. marca. — 
Cerkev se imenuje sv. Antona, to-
da l judje j o nazivifcjejo "najbo l j 
čudna cerkev na svetu". 

Mnogi l judje prihajajo od vseh 
strani, da vidijo to cerkev, ki je 
trideset čevljev poti skalnatim 
hribom. Veje raznih grmov in 
dreves so prodrle skozi kamne, ki 
tvorijo temelj cerkev. 

Vedno tprihaja mnogo k! udi. "ne-
kateri iz radovednosti, drugi, da 
pomolijo. Pri opoldanski maši je 
ob nedeljah toliko ljudi, da pred 
cerkvijo stoji policist, da vzdržu-
je red. 

Vhod v cerkev po stopnicah 
navzdol. Vhod je preraščen z raz-
nimi ovija jočimi rastlinami. Ko 
pride obiskovalec skozi vrata, 
misli, da je vstopil v kako pod-
zemsko votlino. 

Po stenah se vidijo razne rast-
line in ob stenah stenje mogočne 
palme. Vse naokrog pojo kanars-
ki in drugi tiči. Cerkev ima osem 
oltarjev in vsak j e posebnost za 
sebe. 

Cerkovnik obiskovalcu pripove-
duje o mnogih ozdravljenjih v 
cerkvi. Tudi sam je bil v svoji 
mladosti nevarno bolan in je o-
zdravel. ko je prišel v to cerkev. 

V nekem kotu na levi strani se 
nahaja Marijina podoba. Okoli 
o je imajo golobje svo'a gnezdi . 
A' drugem kotu je podoba Kristu-
sa in ob vznožju teče voda v ka-
teri plavajo race. 

Župnik Harnett j e s pomočjo 
nekaterih župljanov izkopal te-
melj in sezidal cerkev, ki je ve-
ljala *r>0,(MX). 

Cerkev je opremljena s central-
no kutfja v o in električno razsvet-
ljavo. 

LINDBERGHU SO SPOROČILI, 
DA JE OTROK NA VARNEM 

Zvezne, državne in lokalne oblasti so se zdru-
žile v naporih, da pomagajo polkovniku Lindberghu 
in njegovi ženi najti devetnajst mesecev starega si-
na, katerega so predsinočnim neznanci odvedli. 
Polkovnik Lindbergh, ki izza odvedbe svojega si-
na, še ni zatisnil očesa, je včeraj odločil, naj odi-
dejo iz okolice njegovega doma vsi časniški poro-
čevalci, fotografi ter je prosil policijo, naj prepo-
di velike množice radovednežev, ki se mudijo v 
bližini njegovega doma. 

To se j e zaraditega zgodilo, ker 
bi si odvajalci ne upali stopiti v 
stik z Lindberghom. boječ -se. da 
bi jih ta ali oni opazil. 

Včeraj so našli v bližini hiše 31 
čevljev dolgo Jestvo. sestavljeno 
iz treh delov, katere so se odvajal-
ci posluževali. 

Lindbergh je dobil dopisnico, | 
ki je bila oddana v Xewarku. na | 
kaiteri mu je naznanee sporočil, J 
da j e njegov otrok na varnem in 
da se mu ne bo nič zgodilo, ano ! 
bo Lindbergh storil tako dot mu 
je bilo naročeno. 

Precej vztrajno -se širijo govo-
rice, da so odvajalci pusiili na 
otrokovi postelji pismo, v katerem 
zahtevajo od očeta petdeset tisoč 
dolarjev odkupnine. 

Govori se, da je Lindbergh pri-
pravljen plačati to vsoto, sr.mo da 
dobi otroka nazaj. 

Včeraj je sporočilo najmanj 
dvanajst žensk iz raznih krajev 
dežele, da so videle neznanega 
moškega oziroma neznano žensko 
z otrokom v naroftju, 

V Bronxu so preiskali neko ve-
liko apartment hišo od kleti pa da 
podstrešja, ker j e neka ženska te-
lefonirala policaji, da je srečala v 
veži neznanega moškega in nezna-
no žensko >z otrokom v naročju. 

RUSKI VOJAKI 
NA SAHALINU 

Japonski konzul poroča o 
prihodu ruskih vojakov 
na Sahalin. — Polovica 
otoka je ruska last. — 
Južni del je Japonski. 

Chicago, 111., 2. marca. — " M o j 
mož ni imel rad mojih temnih la«". 
je tožila Mrs. Dorothy* Seiwert 
pred sodiščem za ločitev za k on a, 
zato jih je razsvetlil — z vžigali-
cami. Ni imel rad mojih modrih 
oči. zato jih je počrnil. 

Sodnik je rekel, tla bo zadevo 
prem Mil in pozneje izrekel raz-
sodbo. 

ZNIŽANJE DRŽAVNIM 
URADNIKOM 

Boise, Idaho, 2. marca. — (i o- i 
verner Hen Ross in vsi državni j 
uradniki in uslužbenci, ki zaslu-
žijo nad sfcKH) mesec, so prosto- ' 
voljno sprejeli znižanje plač za 10 ' 
odsotkov. 

ka za bojno mornarico, ako bi jo Rusija imela. ' 
Pozimi pa vzdržujejo plovbo v pristanišču samo1 

ledni lomilci. 
Toda Japonska ima že okoli Vladivostoka svo-

je posesti in ako hoče Japonska zapreti pristanišče, 
je to zelo lahko. 

Vladivostok je zvezan z dvema železnicama. Ena 
teče fekozi Mandžurijo, druga po Sibiriji, tik. o b 
mandžurski meji in Japonci jo lahko takoj prekine-
jo, kadar hočejo. 

Sibirija, ki predstavlja nad polovico ruske drža-
ve, se tedaj nahaja v zelo nevarnem položaju. — 
-Mandžurija pod vlado Henryja Pu-yi j e velika ne-
varnost za Rusijo. 

SPOR V FINSKEM 
MINISTRSTVU 

Vlada zatrla fašistovsko 
vstajo. — Dva ministra 
nista bila zadovoljna in 
sta odstopila. 

Helsingfors, Finska, 2. marca. 
Vsled fašist ovske vstaje v okraju 
Maentsala se je finsko ministr-
stvo razcepilo na dvoje. Vlada je 
7. vojaštvom z vso -strogostjo str-
ia vstajo. 

Predsednik Pelir Evind Svin-
hufvud je izdal svarilo proti vsa-
kemu prelivanju krvi. 

Tokio, Japonska, 2. marca. 
Japonski konzul v Aleksandro -
sku je naznanil svoji vladi, da je 
prišlo na severni del otoka Saha-
lina mnogo sovjetskega vojaštva. 

'Severni drl otoka je ruska last. 
južni pa pripada .Japonski, 

j Konzul pravi, da je bilo izkrca-
nih U(H) ruskih vojakov. Natanč-
nejših podatkov vladno poročilo 
ne omenja, 

i Kirsija ima pravico poslati na 
• severni del otoka *voje vojaštvo, 
' ker je to posest Rusije. V. otoka 
izvažajo zelo veliko rib, kožuhu-
vino, les in žehizno rudo. 

j Japonski kabinet je sklical iz-
vanredno sejo, ki naj dovoli po-

j trehne izdatke za japonske ope-

Iz Philadelphije je telefoniral . p H 

neznanec uredništvu nekega lista,] Japonska vlada je izjavila, da 
ad je Lindberghov otrok na var- ne bo Kitajski predložila nikakih 
nem in da skrbi zanj izvežbana mirovnih pogo jev ter se zanaša na 
bolniška strežnica. j velesile, da to store. Ako velesile 

Vsem se Milili Mrs, Lindbergh, ne bodo prisilile Kitajske, da 
ki je vsa obupana in neprestano sklene mir. potem ima Japonska 
joče. Ta nenavaden in grozen do- pravico poslati svoje čete kanior-
godke utegne imeti usodepolne I koli. da varuje svoje pravice. 
posledice za njeno zdravje in za 
zdravje urnega drugega otroka.! 

ki ga bo rodila meseca maja. SVINČENIM V SLEPIČU 
GANGSTERJI IMAJO STRAH;, m v - ''I"-

lip I). Armour, ki je uradnik v A r -

NAVAL NA URAD ZA 
AVTOMOBILSKE PLOŠČE 

Bad Axe, Mich., 2. marca. — 
Petsto lastnikov avtomobilov je 
oblegalo urad county elerka Johna 
Dovle za avtomobilske plošče za 
leto 1922. lizhod je bil z&basan. da 
Dovle ni mogel iti niti na kosilo. 
Doyle je telefoniral svojemu pri-
jatelju, šerifu Josephu Murravu. 
Šerif pride z letrtvo in pomaga 
Dovlevu skozi okno. da j* mogel 
iti na kosilo. 

Washington, D. C., 2. marca. — 
Zvozna gonja za dohodninski da-
vek proti gangster j em vsled če-
sar je moral poglavar vseh gang-
sterjev Al Capone v ječo. je ime-
la uspeh. Komisijoner Burnet pra-
vi. da so drugi gangsterji izpol-
nili pole za dohodninski davek in 
so tudi poslali svoje doneske, ker | 
se boje. da bi se tudi za njimi za-j 
prla vrata kaznilnice. 

mourjevi veletrgovini za meso, j<; 
bil operiran na slepem črevesju. 
Pri peraeiji so zdravniki v nje-
govem slepiču našli s vinčenko, 
katero je Armour najbrž« poje-
del. ko je jedel diujačino. 

RHODE ISLAND 
DOVOLI PIVO 

Providence, K. I., 2. marca. — 
Governer Norman S. Case je pod-
pisal postavo, po kateri je od-
pravljena prohibieijska postava 
in j e dovoljeno 3.75 odstotno pi-
vo. Postava stopi takoj v veljayo. 

Rhode Island je sedma država, 
ki je zavrgla prohibicijsko posta- J 
vo in ne priznava postave za iz-

j vedbo prohibieije. 
I Druge države so : New York, 

Massachusetts, Maryland, Wis-
consin, Montana in Nevada. Vseh 
sedem držav ima 22,724,373 pre-

! fcivalcev. 

VDOVA DOBILA 14 LET 
Chicago, 111., 2. marca. — Mrs. 

Margaret Summers, vdova v sred-
njih letih, j e bila spoznana za kri-
vo, da je s papirjrm, ki se rabi ẑ t 
zastrupi je van je muh. zastrupila 
svojega 17 let starega nečaka, 
Thomasa Meyer. l»il«/"je obsojena 
na 14 let zapora. 

Mrs. Summers, ki j e že prece j 
siva in je že preživela štiri može, 
je ]K*itrgala muipi papir, v ka* 
terem je strup in ga vmešala v 
jed mladega nečaka, ki j e vsleij 
tega umrl. 

Mladi Mever, ki j e bil sirota, je 
ves svoj zaslužek vedno izročil 
svoji teti, ki ga je navzlic temu 
aabtrupila, da je mogla dobiti pla-
čilo tam osem zavarovalnih policy 
ki jih je imela na njegovo iiue. 
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DOBRA ZNAMENJA 

Po vet* mesecev trajajoči gospodarski depresiji so se 
slednjič vendarle začela JK: javi jati nekaka dobra zname-
nja, ki obetajo, da se bo vkratkem vendarle obrnilo na 
bolje. 

Odredbe za pomoč, katere je izdal predsednik in ki 
jih je kongres s priznanja vrednim nestrankarstrom po-
trdil, niso osltale 1>rez posledic in vse kaže, da bodo dosegle 
hvoje prvotni cilj, namreč, da bodo oživele zaupanje v na-
rodu. 

Glass-Steagallova predloga glede razširjenja kredi-
tov je s predsednikovim predpisom postala zakon. 

Njena poglavitna določba — sproščen je zlatih re-
zerv — bo že po preteku par dni začela izvajati svoj do-
brodejni vpliv na trgovino. 

Znižanje rediskontne pristojbine newyorske zvezne 
rezervne banke pomeri j a začetek dolgo pričakovanega 
razširjenja rezervnega sistema, ki se je zakasnilo vsled 
neugodnega položaja v inozemstvu. 

Prizadevanja, da se spravi v kroženje denar, ki je 
bil v velikih množinah spravljen v raznih skrivališčih 
ter ležal popo-hioma mrtev, so se jako dobro obnesla. 

Izdaja takozvanili "baby 'boiidov*' IH> spravila še 
več tega denarja v promet. 

Banke poročajo, da so ljudje vzeli iz železnih pre-
dalov znatne vsote in jih zopet naložili na bančne knji-
žice. 

Zelo ugodna so tudi poročila, ki jih dobivajo zvezna 
zakladnica, zvezna rezervna oblast in trgovinski depart-
ment Iz vseh teh poročil je razvidno, da imajo trgovski 
krogi vedno več zaupanja, da si ravno ni pred jesenjo pri-
čakovati bistvenega izboljšanja. 

Tovarne zopet pričenjajo obratovati, in cene blagu 
80 se nekoliko zvišale. 

Morda so z ozirom nu v« lilm> kampanjo poročila ne-
koliko pretirana in prikazana v malo preveč rožnati luči, 
vsekakor je pa dovolj povoda za upanje, da je bila dose-
žena najnižja nižina in da se nam bližajo boljši časi. 

Po dolgotrajnem ciueanju in obotavljanju so se nic-
rodajni krogi odločili za energično akcijo ter so si začeli 
resno prizadevati, da odpravijo depresijo. 

Tozadevna prizadevanja so že začela nositi sadove. 
Koli ič ti i žarki so začeli prodirati temne oblake, ki so 

bili posledica kri initial ne lah komi šl jen osti nesrečnih voj-
nih let. 

Zdi se, da bo ameriški narod še dokaj srečno preživel 
najbolj usodeiMtlno razdobje svoje zgodovine. 

= • , r » 
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NASI V AMERIKI 
V Bradley. III. KO 34. februarja 

pokopali Katarino fttua, Pokoj-
na je bila rojena na iiutoraji, fa-
re (Črnomelj, pred S3 leti. Njeno 
daktiiko ime je bilo 55vab. Pred 
41 leti je (prišla iz Mtarega kraja v 
Obldagio. V Bradley je živete Ead-
njtfi M let. Hoprof John »št ua je 
It® it nekako pred 26 leti. tako tu-

>ra Dan yn John ter hei Mu-
omoien* L d u n i f < )»t a 11 HO 

te pri življenju, «tin in tri hčere. 
fiatfra pokoja* j« pred kratkim 
umrla v Manjatres Michigan, se-
daj je ila 4e ona sa nje. 

^ V Johnatown, Pa., ae je obe-
Frank BartoL Omraott ae 

L prod d vemi 

Iz Slovenije, 
Prepričan bef na imrt obsoje-

nega morilca. 

13. februarja je razburila nena-
doma vso mariborsko jotnišuieo 
vest, da je hotel Štefan Falež po-
begniti. Štefan Fadež — ipred 
kratkim na smrt obsojeni ropar-
ski morilec — bi bil skoraj po-
begnil ter so šele v zadnjem tre-
nutku njegovo namero opazili ter 
preprečili. Dogodek se je pripetil 
v podeljek 13. fobr. ob C, ko jet-
niki snažijo svoje jetniške posode, 
ter vlada v celicah kakor tudi na 
hodnikih precejšen ropot. Faležu. 
ki je natli eestih zaporov v jetniš-
niei cisto domač, je bilo to dej-
ntvo ilobro znano ter je xpret.no 
izrabil tu čas. da je aačel kopati 
luknjo v cementni tlak svoje ce-
lice. Falež je zaprt v sammfni ce-
lici v -pritličju jetnišniee in pod 
njim se -nahajajo velike kleti za 
skladišče premoga. Za orodje si 
je izbral železno n ogo svoje po-
stelje, katero je z ne vrjet ti o moč-
jo odlomil ter nemudoma začel 
kopati cementni tlak. Izd«lbel je 
že veliko luknjo, ki bi povsem za-
dostovala. da se spusti skosei njo 
posta van človek, ter je že prišel do 
losene stene, ki ga je še ločila od 
shrambe za premog, ko je postal 
stražnik na hodniku radi prehude-
ga ropota v celici pozoren ter je 
pogledal skozi lino. 

Prizor, ki se je stražniku nudil, 
mu jeipognal vso kri k srcu. Falež 
je bil že tik pred begom ter je 
pravkar obdeloval težko leseno 
pregrajo. da zlezr nato v klet. V j 
hipu je stražnik napravil alarm 
odprl vrata celice ter se vrge.l na 
Faleža. Zločinca so takoj vkleni-
li v težke verige ter ga odpeljali 

da je često prišlo do prepira med 
njima, v katerega je posegla tudi 
Sakoaitikova žena in branila oče-
ta. Stari Kavčič je imel izgovor-
jen skromen preužitek. 

Že takoj JHJ Kavčičevi smrti so 
se začele širiti čudne govorice, da 
starček »i umrl naravne smrti. 
Ljudje so šušljali to in ono. neka-
teri so celo govorili, da se je Kav-
čič zadušil v svoji podstrešni sobi 
in da je njegov zot povzročil nje-
govo smrt. Govorice so našle pod-
lago tudi v tem. ker je bil dal isa-
košnik zavarovati svojega tasta 
za iprimer smrti pri Ljudski sa-
mopomoči v Mariboru za 23.000 
Din. 

Za vse te govorice pa so kfvede-
ii tudi orožniki, k: so zadevo pri-
javili državnemnu pr&vdništvu. 
Xa ]K>dlagi orožniške ovadbe je 
državno tožilstvo odredilo izkop 
in obdukcijo Kavčičevega trupla, 
ki jo je izvršila seodna komisija 
ob navzočnosti državnega tožrlea 
Keverja in preiskovalnega sodni-
ka dr. Traunerja. 

Obdukcijo je izvršil sodni izve-
denec zdravnik dr. Zorjan. ki je 
ugotovil po kemični preiskavi, da 
je pokojni Kavčič umrl zaradi za-
sfcrupljenja z ogljikovim monoksi-
dom. S tem je bil tudi komisionel-
no ugotovljen in pojasnjen vzrok 
smrti pokojnega Kavčiča rn izka-
zal«« .se je. da ljudske govorice ni-
so ibile br»*z podlage. 

Orožniki, ki -so ves» čas vršili te-
nie.ljito preiskavo, so t a kur po ob-
dukciji a-ret.irali Antona S»k«»šni-

SOCUALNA SUKA IZ SODOBNEGA LONDONA 
"Stanovanje se odda v najem. T e m u " , se vprašuje uiJada l>»n-

Najroodernejši komifort. Stranki 
brez otrok". 

Te besede smo v zadnjih letih 
eitali tako pogostoma. da ne pov-
zročajo niti bežnih opazk. 

In vendar čutim, da pišejo z 
njimi nagrobni napis družinske-
aiu življenju. 

"Brez otrok". 
S tem despotičuim poginjeni pre-

tresajo osnove družinskega življe-
nj«. Ta pogj pomeni, da najdejo 
mladi zakonci dandanes lahko vso 
udobnost, ne smejo si pa dovoliti 
otrok. In velikomeščani se mora-
mo pred mogočnimi hišnimi last-
niki pokorno ukloniti — ali p«^se 
odpovedati stanovanju, ki bi ga 
radi imeli. 

Te žalost iii» razmere me bodejo 
še posebej v oči, kadar grem sko-
zi okraje, v katerih so imele sreč-
ne družine nekoč svoj dom. Sedaj 
tam ni več eno- in dvodružinskih 
hiš, teanveč so same uajemniške 
kasarne. Vsak dan vrč hiš poku-
pujtyo in jih spreminjajo v te ka-
varne. Kmalu bo zasebna hiša v 
središču Londona redkost. In pri 
pomniti moram 
cijalua mesta 
snemajo . 

Toda i lil ovit i in reveži so žrtve 
istega sistema. I'boinejse londoti 
ske f-etrti so navezan** na najem-
nršk** kasarne nrvwla še Inilj nego 
četrti, v katrrili 
till i. 

V teh stanovaujskili okrajih 
l^dagajo morda manj \ ažnosti na 
ita za konci- br**z otr«»k. a kdo lu 
mogel trditi, tla j»* to »ki d je pri-
merno kultu družinskega življe-

donska gospodinja. "bi se morala 
mučiti s kuho. če je v najbližji so-
seščini restavrant. ki nam pošilja 
jedi že izgotovljene v hišo.'" 

"Čemu bi morala ostajati douia 
in pripravljati večerjo za moža. 
če jo lahko dobiva v lepši okoli-
ci?" , 

In če živi v skromnejših oko-
liščinah. ima še vedno priložnost, 
da dobiva poceni obede v kou-
servnih škmliah. Vsak prodajalec 
kolonijalnega blaga jih prodaja. 

Tak o propadajo osnove dru-
žinskega življenja v imovitejših in 
revnojših slojih. 

V redkih najciuniških kasar-
nah. kjer so otroci dovoljeni, je 
položaj teh otrok žalosten v pri-
meri z otroki, ki vzraščajo v last-
nih hišah. Nimajo niti košček vr-
ta. v katerem bi lahko igrali in 
skakali. Ali morejo potem ti o-
troci uiti tako zvanemu "komplek-
su najt niniških kasarn", ki jih si-
li k tiaziranju. da je par stano-
vanjskih prostorov, rest a vran t in 
zabava vse. kar potrebuje človek 
za življenje.' 

"•Medernjaki" naj rečejo k te-
lim. kar hočejo — dom bo vedno 
temelj vsakega ljudstva . . . 

Iva/pad rimskega ewarstva ni 
bil sjfiuo jto^bslica noreg i hlepe-
li starih Rimljanov pt» zabavi, 
t »-ni vri- tudi popotn*-;*« razpad.* 

prebivajo ln»g-»- «I nižinskega / vljenj.i • 
Lady Strathspey. 

i». da velika provin- j 
ta "naoredek" IM»-

Peter Zgaga 

iu njegovega brata. Itajc sta 
kritičnega večera mix'no zakurila t "J*1 • 
l»eč v tastovi .sobi s premogom in! V s * k človek ho razumel 
zamašila s cunjami diuinrk. da je i h r r * nadaljiijeg i. da polagajo 

i ; uhajal gost dim iz peči v katerem i *nI»do,mnHenerii. že od začetka 
v drugo celico, kjer bodo <»dslejjS(. j,. ut ) u p i stanVk. ki je tisti 
strogo pazili nanj. . večer vrnil domov nekoliko vi-

z»* 
vsakovrstne težave na pot. V de-
vetdesetih odstotkih vseh prittie-

IV bi se Faležu bilo posrečilo UJV|1-

potožit, da je bolan na želodcu. 
Dala mu je pobebon pas in mu re-
kla, naj vpričo nje zašije vanj vse 
svoje prihranke ter naj pas nosi 
ua sebi mesec dni. pa 4>o ozdravel. 
Ciganka je pas naglo zamenja-
la, in ko ue Bartol pogledal vanj, 
je dobil v njem le šop papirja. Iz-
za (»nega cava se je zelo čudno ob-
naaal. Prejšnji teden so ga našli 
obešenega r bližini hiše, kjer je 
bil na boardu. 

— V McKee« Hockts. Pa., je 
untrl 21. fesbruarja rojak Frank 
Sandok v wtarowti 54 let. Doma je 
b+l iz Kapele pri Brežicah. V Aiue 
Hki je fciral nad dvajset let. Za-
pušča žalujočo vdovo Barbaro in 

Heleno, Franki, Pav-

pritti v kletne prostore, ni izklju-
čeno, da bi se bila njegova name-
ra v resnici posrečila, ker so kleti 
V zvezi 'Ji ostalimi p«»dzemninii 
prostori okrožnega sodiš«"a, od ko-
der vodi lahka pot v svobodo. Po-
leg tega je bil jetnik oborožen z 
želcano posteljno nogo in bi v 
njegovih rokah vsekakor pred-
stavljala zelo nevarno orožje, (lo-
to vo i je bil pripravljen, da si tudi 
za ceno življenja pribori pot v 
svobodo in bi se lahko borba med 
zločincem hi pazniki končala > 
strašnimi posledicami, če bi se ga 
ne posrečilo nenadoma preseneti-
ti in prijeti, preden se je zave-
del. 

Značilno je, da se je zločinec, 
kakor svoj čas Mohorko. izjavil 
paznikom, ki so mu nadevali oko-
ve: "Zaman M* veselite, tla me bo-
do obelili, ker si bom že sam kon-
čal življonje". 

Vest o poskušenem begu se je v 
trnnutku razširila po vsem mestu 
in okolici ter povzročila precej-
šnje razburjenje, javnosti pa dala 
obenem tudi predmet živahnih 
razgovorov. 

Preiskava o zagonetni smrti 
starčka. 

Lani v decembru ijc umrl na 
1'obrežju ua cesti na Brezje nagle 
MuHbi 75-letni delavec in vrtnar 
France Kavčič. 1.1. decembra zju-
traj so nasli'stareka v podstrešni 
sobi mrtvega in so domnevali, da 
je bil za«let od *rčue kapi. Poiko-
jiali so ga na pobreškem pokopa-
lišču. 

Pokojni Kavčič je živel pri svo-
ji hčerki, ki se je pred leti omo-
žila z Antonom Sakošnikom. mi-
zarskim delavcem državnih želez-
nic na koroškem kolodvoru. l*ri 
njih je stanoval tudi Sakošnikov 
bral Joža. Ljudje so vedeli, da 
pokojni tast in zet Anton ne živi-
ta baš v najboljših odnosajih in 

zadušil, oba SakoŠnika so r o v '»o r :* mož stanovati ne preda-
leč t »d kr-ija svoje službe in na-v zapore maribor 

-- i 
orožniki otldali 
skega sodišča, kjer ^ je proti nji- ' •»•*«»«»•• stanovanje je potem obi-
lna nabralo že precej obtežilnega K a J n ° ' '»l '" ' «1»»«! in čeprav bi 
materijah«, zlasti še »»roti actu|ž '*IH las^, ,• , v l^udons 
Antonu. ' Pr**dIMestjih. se bo moral v veči. 

primerov te želje odreči, kajti spo-

— Se vedno so strogi očetje. — 
piše neki romanopisec. — Pozna-
mo enega, ki zahteva brezpogoj-
no. da morajo biti vsi njegovi o-
troci doma vsaj do prvega zajtr-
ka. 

* 

— Ueši me. "drag: prijatelj! 
Prosi mojo ženo. naj ti posodi 100 
dolarjev, meni jih noče! 

— Xič ne bo. prijatelj! Dunes 
sva se sprla. 

* 

— "Dolžino našega življenja", 
piše neki avtor. — "bi morali me-
riti po številu in pomembnosti na-
ših misli in ne |M» številu dni". — 
(V bi merili s tem merilom, hi mo-
rali ugotoviti, da se večina ljudi 
sploh še ni rodila. 

* 
Vlomilci ^o -iz hiše odnesli med 

drugim ponev, tri kotle iu dva 
trda klobuka. — Sumijo, ila ho-
eejo osnovati jaaz-4>aml. 

* 
Neki politični guvoruik j e med 

zadil im govorom nenadoma izgu-
bil ulas. — Za najditelja ni raz-
pisana nobena nagrada. 

* 
•s«nliikk 11, aktov vidim. «1» 

je obtoženec slulionem n d.« je 
forrj obravnava neizvedljiva. 

Državni tožilec - — Predlagam 
torej mlgodilev in sodišče naj 
preskrbi tolmača. 

>»»Minik obto/rneii — Imate k 
tetuu pretilogn kaj pripomniti ' * 

Znam duriajnki •nlvetnik dr. 
Sprrb»-r je nek*«' pred VKlišVm 
zagoval* ;rl nek**»a v Ioni i lea in za 

V E L I K A N O Č S E B L I 2 A . hteval naj Im* oproščen, ker tbi 
(ioVovo se b odete tudi letos s pom nedolž**u. Meti /ag*»v*»roui je 
nili svojcev s primernim denarnim obto/enee hotel svojemu od vet m 
darom. Naša tvrdka, ki žc nad 12 let k l | n f ,k ; | j s p ( . r i^. l t i |MM.„ 

! kal za rokav. Zagovornika »e to 
$ 5.90 t a k o ranburilo. tla j»- na slas 

vzkliknil 
— Nikar me n** motite v t»»>\o 

Praznike 
pošilja denar v stari kraj točno in 
zane«'" *>e sc cene: 

lir 

11.50 
16.90 
Z7.10 
53.25 

IZLET • DOMOVINO. 

Prvi veliki jugoslovau>ki iilet 
v Dubrovnik. Split in druge ju-
giKslovanske kraje se vrši iz New 
Vorka 12. aprila z veliko, hitro 
in lukMiittuio ladjo SATl 'KXIA. 

, ki je last Cosiilich črte. 
SATI" RN IA je ena najboljših 

ladij te velike parobrodne tlruž-
be. ki je začela u-pešno plovbo po 
našem sinjem Jadranu iu ki nudi 
iktncs našemu narodu direktno 
zvezo s pristanišči naše lepe »lo-
movine. 

V pogovoru /. g<»spotlom K. W. 
Kempf-om. enim najstarejših in 
najbolj izkušenih zastopnikov (*o-
Milieh črte. smo izvedeli, da nudi-
jo našim jmtnikom izredne udob-
nosti glede cen in prostorov. 

Ker .potuje dosti naših ljudi na 
CoKulichevih pamikib, je kuhinja 
f-*to<taik« domača kot je na drugih 
jugoslovanskih ladjah. 

Naši čitatelji -zamorejo ilobiti 
vse naitančne informacije pri ka-
teremkoli zastopniku Cosulieh čr-
te ali pa direktno v glavnem ura-
du na 17 Battery Place. New 
York, oziroma ISO W. Washing-
ton Street. Chicago. 

ffaratfte ae na "Giaa Naradm" — 
največji davenakl 4aavalk • Zlr«. 
ienlh iriaitk 

H I S E n a p r o d a j — 
z naplačiiom $800 kupite hišo za 
3 družine Brook Ave.. Bronx; — 
4 nadstropna zidana hiša, trgovi-
na. De Kalb Avenue, Brooklyn. — 
Rose. 45 W. 45th St., Bryant 9-272S 

Nesreča ne počiva! 
T * d i t m r i ««. Podvrženi ate eni ali drugi vaak dan. 

K A J B T E P A S T O R I L I Z A 8 V O J O O B R A M B O I N Z A 

O B R A M B O S V O J I H O T R O K t 
\ 

A l i *tm i0 Bovarovoni za » l u č a j bvUmmi, naagods aH m H i t 

Ako ne, tedaj pristopite takoj k blišajemn droit na Jagoilfl-
vanake Katoliik« Jednote. Naša jednota plačuje najvei bol-
ailk« podpor« med vsemi jogroalovamkimi podpornimi orga-
niiacijami v Ameriki. Imovina snaia nad $1,100.000.00, 
člaaatra nad 20,000. Nova droi^ra ae lahko Vstanovijo • 
Združenih driavah a 8. člani. Pristopnina prosta.— B o r i t a 

tadntik " N o v o D o b o " , gtaaOo J S K J . Pttite 
po pojaanila na glavnega tajnika, Anton Zbaanik, Ely, Minn. 

znal bo. ila je vrsznina od pred-
meNtja «lo notranjega mesta pre-
visoka in tla bi ne bilo štedljivo 
bivati izven unMa. Tu bi lahko 
za <priuierjavo ua vedla idealne 
r wilier«- v iNemčiji. kiicr si lahko 
tudi najpreiprostojši delavec ilo-
voli lukNirs lastne hiše v berlinski 
ekolici in bi vprašala, zakaj ni tu-
di na Angleškem tako . . . 

Se neka druga, lunogn uporab-
ljena puhlica zveni tragično: "Pri-
hranek dela" . . . 

Nikakor ne želim, tla bi ženam 
pripadlo vse breme gospodinjskih 
poslov. Služabnika ali služabnice 

-ne morv dov<»Iiti vsakdo. In 
nihče pri tem n»* taji. da bi bilo v 
prejšnjih časih lažje voditi gi^po-
dinjstvo. čeprav je bih» osobja 
diwti na raz|w>lago. 4>ospodinjsk.i 
tehiiika tistih časov se nikakor n»-
more priiuenjati, z ttanaiaijo. 

A bojim se. da M> izumi, ki štf-
<lijo z delom, privedli domače ib--
lo do nasprotnega ekstreuia. ta-
ko da mlada gospodinja nima 
inn ogo posla. . . 

V stanovanju ima malo opravka 
in to vodi seveda do nezadovolj-
stva. Končno se mlada žena začne 
zanimati za stvari, ki so izven 
družinskega kroga in namestit idi-
ličnega družinskega življenja sto-
pi stalni poset kinematografa, gle-
dališča itd. 

PUc 
.i sorazmeren po-

_aenih cenah, so všte-
ti vsi s^ušlci in prejemnik prejme 
denar na svoji pošti brez vsakega 
odbitka. 

Pisma. Money Ordre itd. naslovite na; 

LEO ZAKRAJŠEK 
(Gteneral Travel Service) 

1359 Second Ave.. New York. N. Y. 

Poziv! 
Izdajanje lista je v zvezi 

z velikimi stroaki. Mno 

go jih je, ki so radi ^la 

bih razmer tako priza-

deti, da so nas naprosili, 

da jih počakamo, zato 

naj pa oni, katerim je 

mogoče, poravnajo na-

ročnino točno. 

Uprava "G. N. ti 

•̂tki-fuuairarazsi g 

Mali Oglasi 
* i . 

imajo velik uspeh 
0 

Prepričajte 

ru. tudi 
vlomu. 

jaz v« , niviu motit |>> t 

— Prijatelj, ju/, i i ponoči tako 
smrčim, da se relo *.«tm zbnd:iit. 
pa naj tako trdno -»piiii 

— Pa lezi k počitku v >»-f*ed»iji 
suLii. 

* 
Kmet slikanju, ki slika ua nje-

govem travniku ziiuxko pokra;»-
no: ^ 

— Kaj pa slikate* 
— Slikam t«». kar vidim. — IMI-

govori |M»uo>ii" iiUHlerni slikar 
Kaje bi pogledali, kar si.ka-

le. — mu odgovori kin*-t. 
* 

SoduLk : - <>pn»ščeui st»-. pa/i 
t*' d«'br«». da v bodoče n»* pridete 
v slabo ilružbo 

Obtoženi: — Xif ne bojte, 
gospod sodnik, prav gotovo bom 
gledal, da ne pridem nikdar več 
k k n pa j z vami. 

* 
rsliiilii'iifr: — Oprostite, ^o. 

spod. že drugi uieve n.s«>m »lobil 
plače. 

— Seveda, to se razume, da vam 
prav ra*l opn>stim. 

* 
— Rati bi vas sprejel v službo, 

samo ko bi vedel, tla ste polteni. 
— Na ta se lahko za nesete, go-

spod. Hil sem 10 Int nslužben v ko-
pali.st'u. pa se nisem niti enkrat 
kopal. 

* 
Na vratih kolodvorske rest a v-

raeije je napis: 
— Tu se govori v vseh jezikih. 
Hadoveden go-t vpraša nata-

karja : 
— Tu morate umiti mnogo tol-

mačev. Morda prt imate najetega 
poliglota ? 

— Kaj še. — odgovori nata-
kar. 

— Kdo pa govori vse tuje je-
zike? 

— O ost je. 
* 

— Koliko sekund ima minuta? 
^ je vprašal učitelj nčeiička * 

Ueeueek je pu hotel vedeti, če 
luoškili ali ženskih sekund? 

— Kaj blebečeš * — ga je zavr-
nil učite. — Sekimda je sekunda. 

— Ni res. — pravi učeneek. — 
Ce pravi oče: — V eni minuti se 
bom vrnil, se vrne po šestdesetih 
sekundah. IV pa uiati pravi: — V 
eni minuti bom nazaj, moramo ča-
kati najmanj dve mri. predtto pri-
de. 
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HENRY DUVERNOIS: 

R A Z T R G A N A N O G A V I C A 
— Ah, drafta moja, — je dejala 

mlada Anna mladi Mariji Louisi,— 
ti si pretit&!a mnogo knjig, videla 
v svojem življenju mnogo gledali-
ških iger in ustvarila si si o življe-
nju nemogoče mnenje. Misliš, *da 
mora vsaki svatbi pripraviti po*t 
pre tre?1 J Iva drama ali pa sijajen 
reman. Toda v resnici Je to mnogo 
enostavnejie in lepi?. Posluša,' tn 
prepričaš se, da Je res, kar pra-
vim. Po-znala sem Filipa, kakor sem 
pc?riala dve sto drugih fantov le-
po oblečenih, gladko obritih, s 
ifcrbno počesanimi lasmi. Ne več, 
ne manj. Ni mi bfcl simpatičen. 

Filip govort mak>, pač p& mno-
go posluša. Plesala sva skupaj in 
niti mislila nisva na to, da bi bila 
duhovita; in ko sva bila soseda za 
mizo, arva prepustila drugim izme-
njavo njihovih neumnosti. To je 
vzbudilo v najinih, srcih neko ne-
gotovo simpatijo. Domišljevala si 
nisem ničesar. Njegova mati me je 
nazivala "drago dete", toda človek 
je kotlino dete mnogih starih dam. 
ne da bi mu prišlo na misel posta-
ti njihova snaha. Sicer pa, ko se 
je ta zgodba pričenjala, sem se pe-
čala samo z opremo svojega stano-
vanja. fee m rojena tapetnica in 
ljubiteljica starin. Iskala sem po-
vsod kitajski emajl, steklo iz časov 
Ludvika Filipa in stare rute. ki so 
tako nežne, kakor mamičini po-
ljubi. 

Nekega dne sem hitela po Pari-
zu. srečna, da sem sama, svobodna, 
brez gardedame, kakor mlada go-
spa. In tedaj sem zagrešila nezve-
stobo, nezvestobo napram svojemu 
čevljarju. V izložbi sem zagledala 
krasne čeveljčke in brž sem stopi-
la v trgovinot Zahtevala sem mo-
dre čeveljčke z zaponkami. 

— Conchitas. — je pripomnila 
prodajalka. 

— Tiste, ki so v izložbi levo 
spodaj. 

— Izvolile sami pokazati, da ne 
bo nesporazuma. 

Stopila sem iz trgovine, poka-
zala čeveljčke <in se vrnila, za me- I 
noj pa prodajalka in moška sil-
hueta. 

— Sedite, gospod — Je dejala i 
blagajničarka, — saj ne bo treba 
dolgo čakaitl. 

Skriven pogled. To Je Filip. Po-, 

zdravi me. Odzdravim hladno. Sre-
čanje bas tu, kjer diši po usnju, 
mi ni bilo nič kaj po volji. Sicer se 
Je pa vedel na svojem stolu pa-
metno. 

— Želite, gospod? 
— Čevlje. 
— Trenutek potriptte. prosim. 
— O, saj se mi nikamor ne mu-

di. 
Mislila, sem, da hoče začeti po-

gover. Odklonila sem ga s sovra-
žno napetostjo. Baš sem primerja-
la desni čevelj. 

— Dobro ste izbrali, — mi zatr-
juje prodajalka. 

Primeri/a še na levi nogi. 
— Ni treba. 
— Je, je, verjemite ml. Morda je 

leva noga močnejša,, občutljivejša. 
Tisti hip sem slutila nekakšno 

katastrofo. Veš, zdelo se ml je, da 
me čevelj tišči.... Takoj se poka-
že, kaj. In pokazalo se je.... Groza! 
V moji nogavici je bila luknja! In 
še kakšna luknja! Najsmešnejša, 
na j nesrečne jša luknja, ki je Iz nje 
gledal palec. Zaman sem si priza-
devala skriti jo. Biio Je kakor na 
tisti angledki karikaturi, kjer na-
stavi imeniten gospod čevelj čistil-
cu in s.einji ga vpraša: Gospod, 
ali naj vam očistim in postrižem 
nohte? — To Je trajalo tri sekun-
de. Večnost... 

S lisa.'a sem prodajalkine besede 
kakor v sanjah: — Levi se še 
lepše eprime nege. Izvolite tudi 
kremo?.... 

— Prav so vam. Stare vam pa 
pošljemo.... Stare! Stare tri tedne, 
toda brtUnc in tako tako zapušče-
ne!.... Povem svoj naslov. Filip 
vstane. 

— Dober dan, gospodična. 
— Dober dan, gospod. 
Nasmehnil se Je, nasmehnil ta-

ko, da bi mu človek najrajši pri-
solil zaušnico. Seveda, tudi ti bi se 
nasmehnila na njegovem mestu, 

toda ti si ženska, torej neusmilje-
na... Skratka, 'ko sem odhajala iz 
trgovine, mi Je šumelo v ušesih in 
malo je manjkalo, da se nisem o-
nesvestila.... Izogibala sem se Fili-
pa -dober mesec. Potem sem ga 
pa srečala pri Houssenaudu. Na-
smehnil se mi je sočutno. Srdito 
sem ga premerila od nog do gla-
ve. 

— Kako dolgo vas že nisem vi-
del. 

— Zares gospod.... In brž pri-
pomnim: Odkar sva se srečala v 
tisti trgovini. Ste zadovoljni s čev-
lji, ki ste jih takrat kupili? 

— Evo jih. Prepričajte se sami. 
— Niso slabi.... za narejene čev-

lje.... 
Bcže moj, nisem preveč ponosna 

na ta odgovor.... bil je bedast, kaj-
ti 'tudi sama sem bila kupila na-
rejene čevlje. Slučajno, iz gole ne-
člmurnosti, priznam..« In tako se 
je zgodilo, da je Filip lahko pre-
bledei in me ošinil z otožnim, raz-
očaranim pogledom, ki je govoril: 
Tudi ti nisi nič drugega nego pra-
zna lutka, tudi ti si hudobna. .. Ko-
lika škoda! In pripomnil je tiho: 
— Kaj hočemo, nisem bogat. 

In odšel je. Je vas vest kdaj pe-
kla? To je zelo neprijetno. Člove-
ku se zdi, da se naslanja na ostro 
sulico tako dolgo, da začne od bo-
lečin kričati. Videla sem pred se-
boj znova svojo nogo. položeno na 
prodaj al kin o koleno in moleči pa-
lec na občudovanje vseh ljudi v 
trgovini. Bila sem ogorčena nad 
očitkom, ki ga je bil položil Filip 
v svoj od go ver. — Nisem preveč 
bogat. — Dušila sem se cd sramu! 
da sem bila dvakrat tako smešna: 
enkrat materijalno, drugič pa mo-
ralno. Kaj storiti? Ponižati se? — 
Hiteti za Filipom in reči mu: — 
Vaši čevlji so prav taki, kakor mo-
ji, vaši čevlji so zelo lepi. — M13U1 
bi bil, in po pravici, da govorim 
kot kakšna čcvljarica. 

Ne izpregovoriti z njim niti be-
sedice? Pustiti ga pod vtisom 

zadnjih besed? Izključeno. 
Potem sem mislila ves večer na 

Filipa. To je bil začetek tistega, kar 
Imenuje Stendhal kristalizacija. 
Opazila sem. da ne pleše, in to me 
je veselilo. Plesala sem, nalašč o 
krog njega, da mu dokačem, ka-
ko malo se brigam zanj. Odšel je 
v drugo sobo. Sledila sem mu, po-

tiskajoč neepaženo svojega ple-
salca za njim. Lahko bi se bil 
vprašal: Kaj bi pa rada prav za 
prav od mene? — Pa me ni; raje 
je trpel. Iz njegovega idola, kajti 
bila sem njegov idol, sem znala 
napraviti v krajšem času kot je 
potreben, da to povem, najnezno-

• . . 

Knjigarna "Glas Naroda" 
New York, N. Y. 216 West 18th Street 

PESMI Z NOTAMI 
NOTE ZA KLAVIR 

(PiTflfi Slovenska koračnica: 
10 tTczkoT, V MI k zvezek i»o 36 
10 »vezkor Hkupnj 2.5® 

8 mladinskih pesmi (Adamič) 

NOVE PESMI S SPREMUIEVANJEM 
KLAVIRJA 

Allium slur. uariMluili |*-SUJ1 
(Frel«»vec) .MI 

ftent ••aroduih itcsuii (Prelorcc) .84 

ME&ANI IN MOŠKI ZBOR 
SUvenski akordi. (Adamič): 

I. zvezek .......— -
11. svezek — 

Pmladandd odmeri. II. *v 45 
Aaeriika slovcvaka lira(Holniar) 1 — 
Orlovske himne <Vodoplrec> 1J50 
1« MoMdh In Mešanih zborov — 

(AtlatniČ) ...................45 

MOŠKI ZBOR 
Trije aioHkl zbori (Paveič) — 

Izdalo Glasbena Ms Ura 4* 
Narodna nagrokulea <Pav«č) JS 
Uonfcl odsevi (Labarrar £ sv .45 

DVOCLASNO: 
Na« himni M 

BOedANI SBORI: 
IL or. (LaUraar) 

RAZNE PK8.HI S 
NJEM: 

Dalo Ti »d. (FueOter t 
Izdala Glasbena Matica 

Gor** eretflee (Labaraar) (Vtve-
ro ta petero rasnih glasov 

Jas M rad rodetlh roi, molki sbor 
s bori ton aolmn ta 

A-

.40 

V pepelnieui noči (Satinor*, kan-
tatnts za suii. zbor in orkester 

• Izdala Glasbena Mattes .75 
Dre peanil (Prelovec), sa moikl 

sbor ln bariton solo £0 
Kupleti (Orum). Uteni Mihec, — 

Kranjske šege in navade. Ne-
zadovoljstvo. O zrezki skupaj 1.— 

PESMARICA GLASBENE MATICE: 
1. Pesmarica, uredil Hnbad —2J4 
2. Koroške slovenske narodne 

pemkl (Sv i karati) 1. ti.. ln 3. 
»v. akuitaj ...— 1.— 

MALE PESMARICE: 
St. 1. 
St. Is. 
St. 10. 
St. 1L 
St. 12. 
St 13 

Narodne pesmi za mladino (Ži-
rom Ik) I.. II. In IL stopnja 

VSE 3 stopnje »kupoJ 51 

CERKVENE PESMI 
Domači glasi. Cerkvene pesmi za 

mešan zbor ....gla-

snejšega tepca, taješnega. kakor so 
tisti, ki ne morejo videti krasnega 
stekla, ne da bi garsabtti, potem 
pa plakajo nad črepinjami.... Pu-
stila sem svojega plesalca ta se u-
maknila k oknu. In tam je kar o-
stala. Privzdignila *em zastor ta 
opazovala noč, ki je tako krasna, 
če jo opazujemo z zabave, kjer 
nam nc ugaja. 

— Gospodična! — BH je on. Ne 
vem več, kaj mi je takrat govoril. 
Poslušala sem njegov glas. ki me 
je odnašal daleč iz dvorane v ti-
sto čarobno notk v noč polno zvezd, 
kakor v romancah. Polagoma, s 
spretnostjo skrbne strežnice, me je 
rešil očitkov, sramu in žalosti. — 
Spoznala sem, da bom imela od-
slej samo njega, da se obvarujem 
vsega grdega, nizkotnega in sme-
šnega. Mislim, da sva zagrešila tu-
di škandalček s svojim kramlja-
njem s tem, da sva kazala daman 
in gospodom hrbet. Stala sva pri 
oknu pet minut ali pa dve uri, te-
ga se ne spominjam več. Lučica, ki 
sem jo videla 'tam daleč v Parizu, 
se mi je zdela luč najinega bodo-
čega domačega ognjišča. In pri tem 
si nisva povedala nič določenega 
in o ljubezni nisva črhmla niti be-
sedice. In vendar sva bila aaročen-
ca. ker sta najini srci utripali spo-
razumne. Nikoli ni dvomil o tem, 
niti on, niti njegova mati, niti 
moji roditelji. Stvar se je sicer ne-
koliko zavlekla, toda sarno zato. 
da bi bilo nekako živahnejše. Na-
šla sem srečo, tako velilto srečo, 
da je niti objeti ne morem. In 
pomisli, prinesla mi jo je luknja v 
ntigavicl! 

Pozabila sem -ti pa povedati 
glavno. Ko sva se vzela, sem vpra-
šala Filipa: To si se mi moral ta-
krat smejati ... Debelo me je po-
gledal. — Smejati? Zakaj pa? 

In veš kaj mi je odgovoril, ko 
sem mu povedala? 

— Ah, srček ti moj! Saj niti o -
pazil nisem. Videl sem samo tvo-
je oči. 

To ti je jamstvo za bodočnost! 
Filip niti gub ne bo videl na mo-
jem obrazu, ko se začnem stara-
ti. To ti je pravi sanjač. Želim ti 
enakega moža. No torej, kaj pore-
češ na to. draga moja? 

In draga moja se je odrezala: 
— Raztrgane nogavice imam. daj 
mi naslov tiste trgovine.... 

12. Tati t um Ergo (l'remri) .51 

Srbske narodne himne 15 
Sto to ti*. Srfctoe tnfcri —15 
Na planine :15 
Zvečer -.15 
Vasovalec —-15 
Podoknica 15 

Slavtek. zbirka Šolskih 
(Medvod) - — .25 

Narodno vojaftke (FerJančlC) -Si 
Lira, srednješolska. 1. in 2. zvezek 

po .50 
Troflasai mladinski zbor primeren 

sa trogtasrn Seniki all molki 
zbor. 15 pesmic. (Pregel) 1.— 

Mešani In moški zbori (AlJaS) — 
3. zvezek: Psalm 118; TI veselo 
poj; Na Uan; Oirna noč 4i 

6. rvetek: Opomin k reselju; gre-
ta noč: Stražniki: Hvalite Go-
spoda: Občutki; Geslo 

7. zvezek: Slavček : Ziuwtatt ptič; 
Doinorodaa Iskrica: Pri avadbl; 
Pri mrtvaškem sprevodu; Geslo 

& zrezek: Ti oorečiU ju boti (i 
Ban sbor); Prijatelji in sen-
ca (mešan sbor) ; Stoji, solnčice 
•HJ; 

Mašne pesmi za mešan zbor — 
(Sattuer > .. ..50 

12 Pange ILngua Taotum Ergo Ge-
nitori. (Foerster) 50 

12 Pange Lingua Tantum Ergo Ge> 
nitori (Gerbič) .51 

Hvalite Gospoda v njegovih svet-
nikih. JU iiesnii ua čast svetni-
kom (Premrl) 

10 obhajilnih in 2 v tastpresv. Sr-
cu Jezusovemu (Grum) £5 

Missa in honorem St. Joseph! — 
(Pogacbnik) ......45 

Kyrie 
K svetemu Rešnjemu telesa — 

(Foerster) 
Sv. Nikolaj M 

NOTE ZA CITRE 
Koželj ski: Poduk v Igranja m 

eitrah, 4 zvezki 
Bori pridejo, horsčnk-s 

..S.54 
...J2f 

NOTE 
TAMBURICE 

roški zbor in petje <Bajuk> ....L3t 
Bom sel na planince. Podpuri slov. 

narodnih pesmi (Bajuk) ......—L— 
Na Gorenjskem je (letno L— 

RAZGLEDNICE 
Nevvjorške. Uazllčne. dnčat .,.< 

i* nov« 
—40 

-.40 

DRUGA PETLETKA 
N a konferenci komunistične 

stranke je predsednik sovjeta ljud-
skih komisarjev Molotov izjavil, 

da je sovjetska Rusija nov tip dr-
žave, ki se .približuje družbi brez 
razredov. Naša država, je dejal 
Molotov, je v resnici poldržava, 
prehodna oblika države, ki pola-
goma izumira in ki bo docela iz-
umrla, ko preidemo v pravi ko-
munizem. Druga petletka naj od-
strani rarliko med mestom in vas-
jo ter dvigne vas iz njenega sto-
Ietneag spanja. Sovjetska Rusija 
pa hoče odstraniti tudi razliko med 
telesnim in duševnim delom. 

O gospodarskih nalogah druge 
petletke je dejal Molotov, da bo in-
vestiranih 150 milijard rabljev. 
Glavna elementa gospodarstva sta 
težka industrija in baza energije. 
Zadnja leta druge petletke bo zna-
šala proizvodnja električne ener-
gije 100 miljard kilovatnih ur in 
s tem bo prekoračena proizvodnja 
električnega toka v Z edin j enih dr-
žavah iz 1. 1929. Surovega železa 
izdela Rusija 22 milijonov ton, 
kar pomeni prirastek 12 milijonov 
ton. Razvojni tempo pridobivanja 
surovega železa prekorači tempo 
Nemčije in Zedinjenih držav. V 
novi petletki bo zgrajenih nad 30 
tisoč km novih detecnišklh prog in 
ob koncu druge petletke bo izde-
lovala sovjetska Rusija najmanj 
70,000 traktorjev. Najvažnejša na-
loga je povečanje proizvodnje v 
kmetijstvu s pomočjo strojne teh-
nike in elektrifikacije. 

m 
ZEMLJEVIDI 
Stenski zemljevid Slovenije na moč 

nim papirju a platnenimi pregi-
bi 7.50 

Pakrajni ročni zemljevidi: 
Dravska Ban—tna JO 

Gorenjska 30 
Slovenke Gortee, dravska ptaj-
Bkopolje — 30 

Pohorje. Kozjak 
Celjaka 
sko posavje 34 
Prekmnrje te Miti—»Jo 30 
Kamniške planine. Gorenjska 

te IJnblJanaho polje 30 
40 

it. veliki J 00 
Mali -11 

Iz Jugoslavije. 
Po 16 latih našel svojo domačijo. 

Aipclacijsku sodišče v BeogTailu 
je rešilo zamotano zapuščinsko 
zadevo iz vojne dobe ki ilustrira 
na eni strani, tipičen primer voj-
ne grozote in nereda, na drugi 
strani pa pohlep po zemlji, ki je 
našim ljudem v krvi in mozgu. 
Potek vse zadeve je naslednji: 

Kmet llija Mak-simovie iz vasi 
Šiljakovea se (je vojskoval leta 
191"». Pri umiku srbske vojske 
pred avstrijsko in nemško pre-
močjo je naročil svoji-ženi. naj 
ne čaka sovražnikov, temveč naj 

z otroki vred umakne v isti 
smem kakor vojaštvo. Žena ga je 
ubogala iu prišla je z otroki ilo 
Kraljeva, -kjer .pa je kmalu zara-
di velikih naporov '.zbolela in u-
ilirla. Več let poziuu.ie se je oil 
njenih otrok vrnila domov -saino 
hčerka Bojana, oče IIja pa je po-
stal žrtev vojne na solunski fron-
ti. B o j a n a j e postala lastnica pre -
cej velikega posestva. 

Jlja in njegova žena sta imela 
pet otrok. Po naključju pa ni o-
stala živa samo Bojana, temveč 
tudi sin Kadivoj. ki ije bil pri u-
sodtnem umiku -»tar okrog »rsem 
let. Ko se je nesrečna mati z otro-
ki umrkala iz domačije, so bila 
vso pota polna vojaštvu in delo-
ma tudi pod sovražnim ognjeni. 
Nihče ne ve. kako je potovala ma-
ti s svojimi otroki. Mali Kadivoj 
se je enostavno na potu izgubii 
med vrvežem vojaštva iu bežeče-
ga civilnega prebivalstva. Neki 
kmet iz vasi Lozovika. je dečka 
našel in obdržal pri sebi. (M otro-
ka pa ni mogel drugega izvedeti 
kakor to. <la mu je ime Kadivoj. 
Po želji gospodinje so doma otro-
ka kakor sami prekrstili v lla-
do.ia. 

Kadivoj ali Uadoje iiua sedaj 
že svojo družinico. Že <lolgo pa je 
poizvetloval in razmišljal n NVO-
jeui prav«on pokolenju. Ž<- pred 
par l«-ti j«« slišal, da s«' zanj zani-
ma oskrbnik zapuščine v vojni n-
mrlega Ilij«« MaUsiuioviča. Ker 
primeri, da stari« še setlaii po to-
likih lutiili jx» vojni iščejo .svoje o-
troke. otroci pa starš«*, nso red-
ki. s«» Kadoj«* ni tlosti brigal za 
u>odo Ilije Maksimoviča in nje-
govih. 'potomcev, končno pa j«' le 
po opravkih prišel v svojo, do te-
daj neznano rodiro vas-Sil ja kova e. 
Komaj se je pojavil, že začeli 
govoriti do malega vsi starejši 
vaščani. da 'je za la.s podoben po-
kojnemu Iliji Maksimoviču. To je 
še posebno trdila mati pokojne 
Maksimovieeve žene. tn sicer ta-
koj. too je bila ojx»zorjena na mla-
dega kmeta. Ko si ga je dobro o-
•»ledala. j«' izjavila, da je brez 
dvoma llijin sin. k«*r iiua zname-
nje p«xl očesom in za ušesom rav-
no tak«> kakor njen mali vnuk 
Radivuj. ki je izginil tued umika-
njem. Končno so vsi Radivoija 
smatrali za sina pokojnega Mak-
simoriča. samo si»stra Boimia ni 
hotela «> tem ničesar slišati. Zatr-
jevala je. da ji njena sestra pred 
smrtjo pripovedovala, da so wi 
drugi otroci pomrli. Dasi sta si 
Bojana in Radivoj >podobna. kakor 
KO si pač |>odobni bratje in s«*stre. 
je Bojana vendar vztrajala pri 
svoji trditvi, če. da so ji ipotrdile 
smrt brata Radivoja še razne dru-
ge priče, ki pa jih je pobrala voj-
na. 

Za vso zadevo, ki je spravila 
spravila pokonci vso vas Šiljako-
vae. so se seveda -začela zanima-
ti oblastim in po nagovoru drugih 
je Radivoj vložil tožbo za rawle-
lit-ev posestva pokojnega Maksi-
lnoviča. Pravda je šla skozi vse 
vse instance, in je sedaj tudi ape-
laeijsko sodišče i>otrdilo razsodbo. 
K katero se Radivoju prizna kot 
sinu pokojnega llija Maksimviea 
pravica do dedščine. 

t 

Vpričo fanta ae je zastrupila. 

V Žutnici pri Krapini se je za-
strupila 24-letna Marija Pernjak 
vrpičo svojega fanta Josipa Prn-
caiča. ki je imela z njim ljubavno 
razmerje že 4 leta. Imela sta ne-
zakonskega otroka, ki je pa.umrl. 
Fant je svojo ljubico zapustil in 
vse .njeno prigovarjanje, naj se 
vrne k nji. ni nič zaleglo. Slednjič 
je Marija obupAla in neke noči se 
je splazila z oetovo kislino in pa-
priko k stražarnici. kjer Pracaič 
kot noei čuvaj stanuje. Kmalu je 
prišel ix stražarnice moški, ki mu 
je naaula v oči paprike in začela 

udrihali s sekalom. po njem. Ker 
je bila noč temna, ni opazila, da 
os j«» zmotila. Šele na klice napa-
denega je planil i/, stražnice Pra-
caič. Vi«lee svojo zmoto, je Mari-
ja navalila na nezvestega fanta. 
Cim i je pa spoznala., da gai ne bo 
mogla ukrotiti. .]«• popila '2 deci-
litre oetove kisline in drugi dan 
je v silnih mukah umrla. 

Zaradi 12 Din vredne bukve dvoj- * 
ni umor 

Te dni se je zagovarjal preti šo-
ti iščem v Slavonski Požegi km«'t 
Marko Kovači«* iz Skemlerovca. 
Mož je kupil lani proti koncil le-
ta od gozdarja za 12..1U I>in bu-
kev. ki sta jo pa obsekavala nje-
gova daljna -sorodnika iz iste va-
si Rado Knzmanovič in njegova 
žena. Prepodil jn je. totla čez m»-
k;r.i dni sta odšla zopet v gozd iu 
hotela bilk« v podreti. Sprli MI >e 
in Kovačevi«" ij«- udaril z ušesom 
s«*loin- p«) glavi Kuzmanoviča in 
njegovo /eno tako močno. <ia t̂a 
obležala mrtva. Obsojen je hil na 
smrt na. vešalih. 

Zločin ljubosumnega delavca. 
-V hišo 70-letnega vdovea Jako-

ba iiajha v Koprivnici je pri-
selil k«»t |>oddnajemnik 4(»-I«'tni 
delavec Ivan l*ramlič s ^v«».:o ženo 
Marijo. Stari .vdovec j«* lepi «lelav-
čevi ženi kmalu poveril vmlstvo 
gospo«liivjstva. Prandič slabe, 
zaslužil, kljub temu j«* pa tako 
razsipni* živel. «la sla se morala z 
ženo zadnje ea»e preživljati na 
Rajh«»v račun. Pramlič j«- postal 
kmalu ljubosumen iu govoril je. 
«la bo žena in Kajha ubil. (ttrspo-
dar mu j«' zato oikiMtveda! st ino-
vanje iu Pramlič se je moral pr«-
seliti v sk«'«l»'nj. ker ni imel tlenar-
ja. tla hi plačeval naj«-mnino. nj«v-
gova žena j«* pa pustila svoj«' stva 
ri začasno pri vdovcu. To j«* ta-
ko razkačilo ljubosumnega moža, 
«la j«» prišel t«- dni zjutraj k Kaj-
hu. >e z njim spri iu ^a udaril z 
železnim batom tako močno po 
•rlavi. »la j«* starec kmalu umrl. 
Praiuiiča so »»rožniki aretirali. 

lo m ono 
IZ VSEH DELOV SVETA 

ZDRAVNIKOVI ZLOČINI 
Nedavno je umrl v Moskvi 

zdravnik dr. Sulkov. Zapustil je pi-
smo. ki razkriva strašno početje v 
njegovem življenju. V pismu pra-
vi: 

— Hočem se kaznovati za svojo 
krivdo. Preden pa se kaznujem, 
naj mi bo dovoljeno, da se izpovem 
oblastem. 

Pred nekaj leti je prišla k meni 
fee-na nekega profesorja. Tožila mi 
je. da ima bolečine v 2gornji ust-
nici. Preiskava je dognala, da se 
je zastrupila najbrž s črtalom 

Ustnica je bila otežena. Obvestil 
sem o stvari njenega moža in sem 
mu dal nasvet. <ki ga je izvršil. Dal 
je ženi dozo neke pijače, po kate-
ri je umrla. Nato sem napisal mr-
tvaški list v katerem sem navedel, 
da je umrla pokojnica zaradi osla-

Skrivnostna bolezen 
Na Angleškem so se pojavili v 

udnjem času številni primeri do 
;ue] neznane bolezni, fci se lou 
svojih žrtev nenadema z vso silo. 
jim povzroča hude\bolcčine v že-
!odcu. popolno nespečnost, mrzlico 
in v mnogih primerih tudi smrt. 

Najprej so to bolezen opazili pri 
dveh šolarkah v AJpertcnu. Ena je 
umrla še isti večer, druga nasled-
nje jutro. Zdravnik, ki so ga bdi 
pozvali, je mislil, da sta ?e zastru-
pili s pokvarjeno hrano, šele po ob-
dukciji so lahko ugotovili, da mo-
ra biti vzrok drugje. 

Londonski zdravniki so novi bo-
lezni nadeli ime želodčna hripa in 
l#avijo, da je v zvezi z nenadnim 
vremenskim preobratom, ki se je 
izvriil v zadnjem času na Angle-
škem. V enem dnevu jc padla tem-
peratura na mnogih krajih za 20 
do 30 stopinj. Da-li je bc'.ezen tudi 
v zvezi z kakšnimi mikroorgani-
zmi. niso še ugotovili. 

O čem debatirajo 
moški in ženske 

Neki angleški dnevnik je razpi-
sal anketo o vprašanju, o čem de-
batirajo moški in ženske. Na pod-
lagi došlih odgovorov ugotavlja 
list, da moški najčešie pogo-
varjajo o športu, p^tem o kupči-
jah. o možeh in o dnevnih dogod-
kih. Šele na 6. mestu stoji obrav-

navanje žensk.—Drugače ženske. 
One se pogovarjajo največ o mo-
žeh. potcni o oblekah in o zaba-
vah. Dnevni dogodki rteje pri njin 
šele na 8. mestu. Pri moških so na 
9 mestu šale in d:vtipi. o katerih 
ženske trdijo, da jih splch ne de-
lajo. 

Hiljardiranjr 
in vitkost 

Svetovni prvak v biljardiranju 
Albert, Contv, ki je nedavno zma-
gal na mednarodnem turnirju za 
biljardiranje v Marscilleu. je Izja-
vil. da je v avanajstdnevnem tur-
nirju shujšai za celih šest. kg, to-
rej vsak dan pol kg. Po njegovi 
sodoi ne gre to shujaanje toliko 
na račun telesnega napora kakor 
na račun živčne najpetosti za ča-
sa turnirja. Corty smatra, da jc 
biljardiranje najboljše in najza-
nesljivejše «red3tvo za "vitko lini-
jo" pri moških. 

belesti srca. Tako sem delal tudi z 
drugimi bolniki. Profesorjeva že-
na je bila že 40. pacient, ki sem 
ga na ta n&čin poslal na eni svet. 
Pri vsaki žrtvi sem naveoel kot 
smrtni vzrok oslabelost srca. Gle-
de drugih bi si še odpustil kazen, 
a pri profesorjevi ženi ne morem 
zamolčati dejstva, da sem sklepal, 
da ima na ustnici raka. ki je že 
tako napredoval, da se ne da več 
ozdraviti. Ko pa sem po smrti raz-
telesil njeno truplo, sem ugotovil, 
da je bila oteklina na zgornji ust-
nici čisto nedolžna tvorba ki bi se 
bila dala brez nadaljnjega ozdra-
viti. 

Vsakovrstne 

KNJIGE 
POUČNE KNJIGE 
POVESTI in ROMANI 
SPISI ZA MLADINO 
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VSE SE PREBOLI 
KOMAJT EE ŽIVLJENJA. 

Za Glas Naroda priredil L H. 
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44 ( X a d » 1 j t* van je.) 

— Nikar se ne pustite preslepiti. Marga. vse je laž — jaz ga 
poznam z druge strani. Ved noje zamišljen sam v sebe in brska po 
knjigah, kot bi ^ih hotel pojesti. V njegovi igri moreni pokazati 
mnogo Iiib. 

— Navzlic ufrodiiim kritikam izpod peres odličnih mož? 
Zajrorfu'ten nasmeh se prikaže na njenih ustnicah. Kako maj-

hen je postal r i r ih v njenih očeh vsled svoje zavisti nad uspehom 
drugega! 

To je delal že poprej in je podcenjeval Joškovo pisanje. 
Strastno j o prime za roko. * \ 
— I'M kaj bi se pogovarjala o tujem človeku Marga ! Za t<» lii-

*em prišel sem. 
— Rilo je zaradi va-še igre. Kako se imenuje! 
— Prinesel vam jo bom. Marga. ali smem. V njej je velika in 

7.<»lo hval.-žna vlojra za v«s. Njen naslov je "Postaje Vijole Rron-
• KO". Pn delal -eni jo po svoji noveli, ki sem j o že pred več leti na-
pisal. * t 

Ako Margareta ne bi bila že od mladosti naučena, da bi 'se pre-
magalo. bi se v t MU trenutku izdala, tako veliko bilo nejno pre-
senečenje. Njeni roki -<e zapit'it a v njeno obleko in oči se ji zapro. 

To. tedaj, to se ji je upal ta človek ponuditi ! To novelo — to-
da ni vedel, kako veliko razočaranje je bilo s tem zvezano. 

— "Postaje Vijole Itronske". — ponovi Margareta kn se krat-
ko ter zaničljivo zasmeje. 

Začudeno je pogleda. Kaj je je.' Njen «»braz je bled. izpre-
inenjen. Mogoče j o je svetloba skozi okno tako izpremeuila. 

— Zakaj se smejete.' Ali vam naslov ne ugaja? 
— To je za kino, gmpod barojj. 
TIrih nehote zardi. Nijegov |K>uos je bilo lahko užaliti. 
—- Herite, Marga. patem pa mi povejte svojo sodbo, iu pr«*d-

lagajte. kateri naslov bi bil bolj primeren. 
Kratko ji pove vsebino. Margareta se<li in si z rokami zakrije 

obraz. TIrih meni. da pa/no |M»duša iu premišljuje. 
— • In vi mislite, da sem za to izgubljeno Vijolo ta ženo. ki so 

jo vodili samo telesni čuti. primeriva igralka — pravi z glasom, ki 
ga je osupnil. 

— Na vsak način — pravi vneto, ker ni vedel njenih skrivnih 
misli. 

— Velika east /.a nmne. kako me eenite! 
— Toda. Marjra. prosim vas. — Zdaj j o razume. — Vi. velika 

umetnica, ki se virvi v vsako vlogo. Sa j ste ravnokar imenovali 
"Mari jo Magtlalemt". 

To je v>e kaj drugega — da uboga, mučena, nedolžna de-
klica, 

— Prosim. Marpa. preberite saj najprej luoje delo. (ilavna 
s-tvar je lepa in hvaležna glavna vloga. 

— Ako me Kaminu. Toda nočem igrati, kar mi ne ugaja. 
Prosim. Marga. mojo " V i j o l o " morate igrati, toliko mi jrt 

na tem. 
Upazila je njegov mrzlični nemir, njegovo slavohlepnost. Mar-

gareta se samo smeje. Kako se ji je izročil v njen roke! 
Pred vseui. gospod baron, bi vas prosila, da me ne kličete 

z mn im imenom. Nikdo vam ni dal še pravice do take zaupljivosti. 
— Moja Ijiibecen. Marga! . 
— - Vaša ljubezen? 
Zaničljivo ira (x»gleda in oči ji zaiskrijo. 

Itrecsrčna ste. Marga. Ne znate ljubiti — in jaz — nasitil 
1 i s»» sar/t vas — ali tega ne čutiš* Vsaka moja misel velja tebi! 

I lrih poklekne pred njo. svoje vroče ustnice pritisne na nje-
ne roke. 

— l jubim te. Marga ! 
Margareta čuti nemir, ki je pretresal moža. ki j e klečal pred njo 

irl •"•utila je. d»i je ta ljubezen prava. 
Ničsar ne vrjamem ! — pravi hladno in stopi od njega. Zde-

io se ji je kot iajadstvo nad Joškoui. ako bi le še trenutek dovolila, 
da bi se je 1'lrih dotikal. 

— Marga. kaj naj storim, da te prepričam, o svoji ljubezni? 
4* 

— Morate j o pozabiti in se zavedati, da ste poročeni, baron! 
- Kako rezko in mrzlo je zvenel njen sicer tako ljubeznjiv glas. — 

N h proti umetnici seveda si more človek vse dovoliti. 
Marjra. ločil se bom ««1 svoje žene in tebi hočem dati svoje 

;inn! Samo ti si nuija misel. K « j bi ti mogel še reči, da te prepričani 
o nvoji l jubezni! 

V resniei ne! Več ni mogla zahtevati. Ponudil ji je svoje ime. 
ponosno ime baronov Kamnikarjev. 

Pred desetimi leti. ko je upala na to. Virih ni mislil na to. 
Margareta še višje stegne svojo ponosno postavo. 
— lUron. s tem si izmišljate samo roman, katerega morate na-

pfsati. da se b<nlo tudi drugi vj'selili — mu odvrne ldadno. 
— T o — to je vas odgovor? — reče in j o začuden pogleda. 
— Odgovor ste slišali! 
— S tem nisem an do voljen. — reče strastno in j o privide na 

prsi. — Moja si in te ne pustim. Saj vendar moraš čutit-i, kako te 
ljubim. Ne morem več delati, ker ^Lprevzela vse moje misli. 

Išee njena usta, t odrt" Margareta ga pahne od sebe. preduo se je 
more dotaknitii. 

— Spozabili ste se, baron! Prositi vas moram da me zapustite. 
— pravi Margareta resaio. 

— Marga. ali ne čutite, da sva midva za skupaj ! Ali te moja 
ljubezen nič ne gane? Dama, kot vi. vendar ne more hoditi sama 
hkotci življenje T Vse vam lahko ponudim: plemenito ime, svojo u-
metnost. svoje bogastvo. 

Njene oči, ki so se počasi ozirale po sobi. so mu povedale: — 
Tvojega bogastva ne potrebujem. 

Razumel j o Je. 
— O Marga, kaj naj storim, da te prepričani o svoji 1 jubeaui 

Zaradi tebe bom }>ognal svojo ženo — mora mi dati prostost. 

— Tega ne bo storila — pravi Margareta počasi. Njen odgovor 
je tolmačil po svoje in v svo j prid. Nijegova žena je bila v na-

potju. Popolnoma je mislil, da j e to slišal iz njenega odgovora. 

Marga Hafnerjeva je bila žena. ki je hotela biti poročena, in ki 
jo tudi vredna, da jo kdo vzame za ženo. 

\ se je za.stavil v to. da hi j o pridobil za sebe. l j u b i l j o je . kot 
ni nikdar mislil, da bi mogel kda j ljubiti kako žensko. Drugače se 
je navzlic uvoji strasti vedno obvladal. Tda ljubezen do Marga-
rete g „ je prvvtzela tako. da bi žrtvoval vse. da bi si j o pridobil Ta 
ljube zeti je bila več k«4 poželj iv* strast, ki jutri pozabi, kar je da-
ft«* poljubila — to Je bila velik* ljubezen ki napolni življenje, o k« 
len J »ar vsakdo sanja, toda, žal, tako redko pride. 
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— Marga in če bo privolila — in mora se ukloniti — ali smem 
potem upati, da boste moja žena.' 

— Upanja ni mogoče prepovedati. Upanje je staro kot člove-
ški rod. — pravi in ga z nasmehom pogleda. — Toda sedaj vas mo-
ram zares prositi, da greste, baron.' 

— Zopet pridem. Marga, jutri ! In poteiu — globoko vzdihne 
*n j o pogleda s temnimi (poželjivimi in prosečimi očmi. 

Ko ji je hotel poljubiti roko. mu j o j e izmaknila. 
Moral Je iti. če je še tako t{'žko šel od nje. 
— Jutri. Marga ! 
Kako pomenljivo s zvenele te besede. 
In kolikokrat — še vedno ji je zvenelo v ušesih — je rekel: 
— Jutri, Greta! ' 
Stresli sta j o te dve besedi — nekdaj in danes? Vse je bilo 

prazno in mrtvo. Zatopljena v žalostne spomine sedi Margareta in 
si ;z rokami oklepa kolena. . 

Ali ni presegalo njenih moči. gledati tega Človeka, ki ji je uni-
čil mladost ? 

Z zaničevanjem v svojem srcu pomisli. d a mu mora celo biti 
hvaležna, kajti drugače Ji ne bi nikdar bila odprta j>ot do umetno-
sti. katero si je tako želela. Postala bi mogoče žena "doma pičene-
ga moža", kakor je nekdaj Virih rekel o Jožku Ahčinu. Imela bi do-
ma peeeno srečo, imela bi otroke . 

Zdaj pa je velika, slavna umetnica 
In sama . . . 
Neizmerna žalost je nenadoma legla na njene misli in ne tln 

b; hotela, ne da bi vedela, so ji privrele solze iz oči. 

^ — ° J°ško. ti m o j ljubi — misli koprneče. — Ako bi ti bil 

(Dalje prihodnjič.) 

NOV IZUM ZA SLEPCE 

Zakonca Thomas sta izumila z ko na sistem 42 predalčkov ki je 
inzenjerjem Coulauxom iz Pariza vsak izmed njih fotoelektrična ce-
aparat, ki pomeni popolen preokret I lica. Vsaki celici odgovarja vodilna 
v tisku za slepce. Aparat omogoča| cevka, opremljena na eni strani 
o zatrjevanju izumiteljev opustiti I z napravo za prekinitev na dru*i 
Brailov slepski tisk in naučiti slep-| pa s spojko z drugimi cevkami Na 
ce citati navaden tisk. samo s to j vsaki cevki j e elektromagnet Čim 
omejštevijo, da se dajo naenkrat začne ta ali oni elektromasnet 
poedini aparati rabiit bodisi samo j funkcijonirati, iztisne pripadajo-
ča latinico ali pa samo za cirilico, čo tenko paličico, ki ima na kon-
Aparat je preveč kompliciran, da cu kaveljček. Teh 42 paličic tvori 
bi ga bilo mogoče podrobno opi- sistem, padajoč na že omenjeni 
sati. Omeniti hočemo samo prin- sprejemni okvir. Črka. ki pride pod 
cip tega važnega izuma. reflektor in je projecirana na pri-

padajočo fotoelektrično celico, pu-
sti torej določeno število predalč-
kov v senci, s tem pa začne funk-

Edina direktna proga 
iz Amerike v 

JUGOSLAVIJO 
Brez pr tkrcanja , carinskih tež koč 

in dolgih železniških voženj 

z velikimi, modernimi in 
krasnimi morskimi 

palačami 

SATURNIA 
in 

VULGANIA 
>z New Yorka pravo za 
DUBROVNIK ali TRST 

VULCANIA—12. aprila 
SATURNIA—29. aprila 
ob silno znižanih voznih cenah 
Ugodna vožnja, izvanredna 
pažnia. izvrstna kuhinja, 
brezplačna inostranska viza 
in mal strošek za prtljago. 
Priskrbite si kabino vnaprej po-

tom svojega agenta 
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Besedilo se položi na gladek vo-
doravni pult. ki ga obseva močan 
reflektor. Če zasučemo ročico, se 
začne pomikati črka za črko posto-
poma pod žarek reflektorja, ki jo 
projecira na sprejemni okvir, ka-
mor je čitalec položil svojo desni-
co. Projekcija črke pa ni plaščaita. 
temveč izbočena. Črka. ki pride 
pod žarek, se poveča in prenese ta-
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DR. KERNOVEGA BERILA 
JE ZNIŽANA 

Angleško-slovensko 
Berilo 

(ENGLISH SLOVENE READER) 
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cijonirati odgovarjajoče ale vilo 
predalčkov v senci, s tem pa začne 
funkcijonirati odgovarjajoče šte-

vilo eiektromagnctov ali paličic, 
ki so padle na okvir in ki dajejo 
skupaj relief razsvetljene črke, ki 
jo slepec otiplje. 

Aparat je sestavljen torej tako, 
da požene z razsvetljavo črke in 
projeciranjem njene sence sistem 
fotoelefctričnih celic, odnosno elek-
tromagnetov in po njih obVlada-
nih paličici in sicer tako, da se 
pokaže na okviru relief baš obse-
vane črke. Znano je, da zahteva 
Brailov tisk posebno trd papir, ki 
se lahko na njem tiska samo na 
eni strani. Po Thomasovi metodi 
pa vse to odpade, če je res kar tr-
dijo izumitelji. Spreten slepec lah-
ko prečita po tej metodi v eni mi-
nuti 40 do 50 besed. Izumitelj Tho-
mas je bil med voju.^ .nekaj časa 
slep in obljubil je. da se zavzame 
za slepce, če ozdravi. Žena mu je 

METEORJI ZAŽIGAJO 
GOZDOVE 

4. marca: 
j l ' e de F r a n c e . H a v r e 
j Uerengaria . C h e r b o u r g 

5. marca: 
Bremt-n, Ciiei bourg. Bremen 

10. marca: 
Deuischlanil. Hamburg. Cherbourg 

11. marca: 
Majrstic, Cherbourg 

i 14. marca: 
A\gu.».tii3. 1'Ubruvnik ln Trat 

17. marca: 
York. Hamburg. Cherbourg 

Eurotia.. Cherbourg, Bremen 
18. marca: 

Olympic, Cherbourg 
22. marca: 

He <ie Kra.ice. Havre 
23. marca: 

Siatt-ndani. Boulogne sur Mer. Rot-
terdam 

24. marca: 
Albert Ballin, Hamburg, Cherbourg 

25. marca: 
Bremen. Coeibourg. Bremen 

23. marca: 
Mauritania. Cherbourg 

29. marca: 
New Amsterdam. Boulogne aiur Mer. j 

Hotter dam 
31. marca: t 

Hamburg. Hamburg. Cht-rUourg 
1. apriia: 

j ilajwii. , Cherbouig 
' 2 . apr i la : 

j Milwaukee, Hamburg Cherbourg 
I V«"leii>iain. I uj«j U »f; 11.. *ur Mer. K-.tt.-r-! dam 
j Eun>r-a. Ch«»rb «urg. Bremen 
i 6. aprila: 
I A'luitaill i. Cherbourg 

7. apri la: 
IVutHliUi.ij. Hamburg. Cher!»oun 

8. apr i la : 
He de France. Havre 
Olympic, Cherbourg 

9. ap'ila: 
Veendam, l'4>ulogne »ur Mer, Itotter-daxn 

13. apri'a'i s 
Brem.-n. Cherbourg. Bremen 

14. apri la: 
Se* Vork, Hamburg, Cherbourg 

/ 15. aprlta: 
Mauretan.a. Cherbourg 

20. aprila: 
Euro]-a. Cherbourg, Bremen 

21. aprila: 
Alln-rl Biillin, Hamburg. Cherl>ourg 

22. aprila: 
Krnni«". Havre 
Maiestji-. Cnerb«,urg 

23. aprila: 
Cleveland. l!:,mbure. CherlK>urg 
Stat»-ndum, Boulogne aur Mer, Kot« 

terdam 
27. aprila: 

,\r|uilania. Cherbourg 
2a. apr i la : 

ll.imi "irj,, Hamburg, Cherbourg 
29. apri la: 

< »li:mt> is. <"herl»tiirg. Itremen 
Homeric. Cherbourg 

30. ; prila: 
!'»> de Kmri'-e. Havre 
Volendarn. l̂ uU>gne sur Mer. Hotter-

<lani 

V J U G O S L A V I J O 
Preko Havre 

Na Hitrem Ekspresnem Parniku 
1LE DE FRANCE 

22. MARCA (6 P. M ) 
8. Aprila — 30. Aprila 

LAFAYETTE 
15. Marca in 16. Aprila 

DE GRASSE 
5. Aprila 

3. razred do Ljubljane in 
nazaj od $174.00 naprej 
Z i pojasnita in potne l?»te vpra -
ia . te n j s e pooblaščene agente 

F r e n c h Jflrue 
i 19 STATE STREET. NEW YORK 

$ 2 
Naročite fa pri 

KNJIGARNI 'GLAS NARODA 
216 West 18th Street 

New York City 

Prt*«! It-toiu «lni j«' Kvrn|»n zvc-
df la . tla j«* v S»»r«'rni Sibiriji pred 
VIN« n»*<5«i tl«*st*tiini l«-ti vt'lik iin*-
t«'i»r pov/rori j i><froiut'ii grozilni po-
žar. Z:i "»rero ta i/ptnlitrhni veli-
kan '»! TLVM'IL V IlUljtltli tlM OZi-tn-

11 rtiir;ir-«» bi l»i!a katastrofa 
vsr >trašni\jša. 

K a kur pa p« »m«" a ztlaj katoliški 
misijonar, pater Aviano. j«* ; iv-
jrusta lanj>kt**ra b*ta podoben me-
teor povzročil velik požar v pra-
Srozdn oh Aniaeonki. ki je tlivjal 
ve«' nies«-ei*v in m>i«'il ti>»«i«"e kva-
dratnih milj jrozdovja. Ti>.ti»jra 
tine so padli skoraj istovasm« kar 
trije meteorji velikani. Šele de-
ževna doba j e požar po^a-ila. 

Pater Aviano ponn'-a. da je n«*-
bo :{<). avgusta p«itemnek>. solnt-e 
je postalo krvavo rtleeee V zraku 
je visel ttblak rdeeejra prahu, ki 
je ktmeno padel na tla in pokril 
vse s tenko helo plastjo. Nenado-
ma pa j«> v zraku nastal »rožovit 
t ruši", ki so mu »letlile eksplozije 
v^i'li treh nk'teornv, ko s«» udiirili 

pridno pomagala. Inženjer CoulauxJ ob tla. Zračni tlak je lomil dreve-
je pa priskočil zakoncema T h o m a s ' s ; l i n l n r t i l , , j l l ( l i m t,.( 

na pomoč s svojimi tehničnimi iz- I 
kušnjami šele, ko se je prepričal, 
da je izum tehnično izvedljiv. 

v DOMOVINO za 
CVETNO NEDELJO 
VELIKI TEDEN 

• V E L I K O N O C 
veliko, osebno voden iz!et na največjem 

parniku sveta 

MAJESTIC 
odpluje 

MARCA 
11. 

llitra, udobna vožnja po najkrajši poti 
do Evrope 

Z A V E L I K O N O Č 

S. S. OLYMPIC 
18. MARCA 

Hitiv udobiif zvezo z vsemi torkumi na kontinentu 
iz Cherbourg:*. NIZ K K CKXK 

Vprašaj u? lokalnega igenta ali 

White Star Line 
International Mercantile Marine Company 

No. 1 BROADWAY SEW YORK CITY 

Naročite se n* "Glaa Naroda" — 

največji slovenski dne«nlk v Zdra-

ienih 

DRUŠTVA 
I I NAMERAVATE PRIREDITI 

VESELICE, 

ZABAVE 

O G L A Š U J T E 
"GLAS NARODA" M čite samo T*H 
članstvo, pač pa n i Slovane* v n i l okolic*, 

CENE ZA OGLASE SO ZMERNE 

Koledar 

Cena 
50c 

za L 1932... 
VSEBUJE poleg spisov dveh naših najboljših 
opazovalcev—Marka Rupnik in Franka Troha 
— dosti čtiva za ljubitelje povesti; tudi več 
zanimivih člankov, tehničnih razprav in drugih 
zanimivosti. Bogato je ilustriranih več člankov 
s slikami, ki bodo vsakega zanimali. 

Vpostevajoč slabe gospodarske razmere, smo 
ga tiskali le omejeno število. Vemo, da boste 
popdlnoma zadovoljni z letošnjim koledarjem 
in zaradi tega ne odlašajte, pač ga naročite še 
danes. 

Slovenic Publishing Company 
216 West 18th Street New York, N. Y. 


